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ngrkau o tava taitamsriki king; e kore e
taro katutokeia ki als e menans, ¥ Haere
mei ki thau, e koutou katoa @ mauiui ana,
e imzha ana, a maku houtou e whake-
olejoki "—Mativ 11 28.—Ka kifea o inte
okiolinga mona ki g Ta i mate mone.
 Tatehi ka tupu te whakaare o voto i 4 ia
kia panuitia e in ki‘tona Laingn te mahi pei
ote Ariki ki ain. A, ka hoki to kaipnke
i tonn turanga ka haere etu ia kitoaa
kaingn. .

Ka rapeke ki ts kninga. T tetahipe 2ke
& tata zua ke tu he tangihana mo tetahi
tupapnliu

T roivn Loki tetahi kai kauwhen, Tain e
Yite noa fe lahae i veira, ka rango hoki in
Tcua tahuri to tabas ki tekavakie Jd te Atue,
entalii ka men mai ia ki te tahae ned, I tama,
mau pea ka kororo mei ki a matou tofali
wahi o to paipern kin rongo ai taton,

TCa tahi ka whakearo te tuha nei, katahi
ghan kn tika ki te panuitia to mahi pain te
Ariki ki toku wairos.

Ka Yorsro te pukapula, kn oti tern,
Latabi ka whakstika te tahre ki to korere
atu ki to hui, ko mea jn, Fte whanan, Kua
ranhin non Toutou tokn ahbua he o mua, 1
ahay e nelo mei i wacnganui ia kouton
Tenn, kin mohio ai koutou na te Ariki Thu
Karsiti i horoi aku hara katoa { te takiwa i
noho nel ahaw i waho ki ta moaps, Nina
ra i hovai olcu hava katos 1 ana teto utu nul

Katahi kn whaleatika te Jeal knuwhau ki te
korero atw, ka mea i, B tama! o penei
ranei te tikanga o to kovera,  kn maw ki
shaute orangatonntaga.”

Ka whakaliokin te tehae, “ E kare, ka
tilin tau, a pera ana talu korero.”

Katald Lka tahuri otu te kei kauwban ki
npr tenpatn o te hui ke mes atuis kia
ratou, ® B ma te kau ok tau i soho nei shau
{ waengamui i o koutou, ka marama noa
kantou ki taku tika kakore ano ha he'ki
yotai ahau. Tel hea te tanpata i kite non
he king ki roto iahaw; Na, ahakos a pera
anatek tikn. tikn rawn oy, ekore ¢ taea
eahan Lite ki atulua whiwhi ahan ite
orange tonutanga, #, kue murus holi ekn
hara katoa.

Katahi ka tute tahae ka mea stu ia, B
Tara! etake nui atn falu i tau take ki'te

TE HOA MAORL.

1 will give you rest.”” ¥o found that rest
in the gun who died for him.

Ho now longed to be able to tell, in hia
own towr, what the Lord had dome for him ;
and ufter the voyage wne over he roturned
thera.

Tl night fellowing there wes 2 ¢ nles;'”
and he, ameng others, weab to show his
sywpathy with ihe berenved ones.

A catochist wng also prosent; and ha,
henting of this young mnn having turned
raligions |as they called it), seid fo him,
Young mew, you might rend us a chapter
out of the Bibla.”

“Now," ho thought, “this is & chance
for wo to tell whatthe Tord has done for my
aoul.’

8o after reuding, he rose and said to the
‘ people, * You rll know what = dreadful
character I was when livinghare;  Well out
thers, on the high asas, the Lord Jesua
Christ washed all my sins away in His
preciows blood, and now Lem savel!”  He
then sab Jown.

Tho entschisl, getting up ot once, asked,
 Young ran, dv 1 understaud you to say
that you Jmow you oro saved:

¢ Yos, 6iv,” he roplied;

The catechist tarned to the people and
said, ** You have ull known me for twenly
yomrs, g3 an honest man ond catechist. s
thers one who van ley & finger on any wrong
action ju my life? and yst I would not darg
tosny that T am saved, and that my sing
wers forgiven.

Wising ogain, the young men said 1
have a belter right to say it than yom, sir.!

#What,* said the vetechist, “ you who
wers not fit to be in soviety [ A {hisf, s liar,
who had fo run away for fear of prison!

Yus,” answered the young man, " Y
was only fit for the Bames of hell. But, sir,
T will tell you why I have 2 better right to
know my sins forgiven then you. You
bring to Jod twenty years of an honest life,
and put that up hefora Him as your merit.
Teets unly put before God u hifo of sin, and
Lell as my desart ; but on the top of all that
T put. the biood of Jesws Chriat, God's Ben,
I'shiel cleanseth from a# sin.—1 John 1, T.

This is sy plea, sir,-—the blood. This iv
i




